


Utilisation de votre grille-pain

Sélectionnez votre mode de cuisson pour chaque ouverture immédia-
tement après avoir appuyé sur le levier du grille-pain.

1.	 Réglez l’intensité de brunissage à votre convenance 
(sur une échelle de 1 à 7)

Note: lors de la première utilisation, choisir le degré 3. Réglez à votre 
convenance lors des utilisations suivantes.
Conseil: lorsque vous grillez des tranches de pain, sélectionnez un  
degré inférieur à celui que vous sélectionneriez normalement.

2.	 Placez la tranche de pain ou autre aliment dans les ouvertures 
puis appuyez sur le levier jusqu’à ce qu’il soit verrouillé. La grille de 
guidage s’adapte automatiquement à l’épaisseur de la tranche pour 
la maintenir en place.

3.	 Si vous sélectionnez un des modes « VIENNOISERIE », « DE-
CONGELATION » ou « RECHAUFFAGE », vous devez d’abord verrouiller 
le levier avant de sélectionner le mode de brunissage.

Important: Si vous faites une erreur de sélection, appuyez sur le bouton 
ANNULATION puis sélectionnez le mode voulu.

4 Lorsque le brunissage est terminé, le levier se débloque automatique-
ment et l’appareil s’arrête.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, certaines précautions élé-
mentaires doivent être prises, notamment :

• Lire l’intégralité des consignes avant d’utiliser l’appareil.

• vérifier que le voltage indiqué sur l’appareil correspond à celui de 
votre installation domestique.

• Ne pas toucher les surfaces chaudes. N’utiliser que les poignées et 
boutons prévus.

• Afin d’éviter tout risque d’incendie, de décharge électrique ou de 
blessures, ne pas immerger le cordon, les prises électrique ou le grille-
pain dans l’eau ou tout autre liquide.

• Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque l’appareil est 
utilisé par des enfants ou à proximité d’eux.

• Débrancher de la prise d’alimentation lorsque l’appareil n’est pas 
utilisé ou avant de le nettoyer.

• Ne jamais utiliser un appareil dont le cordon ou la prise serait endom-
magé, ou si l’appareil fonctionne mal ou est abimé. Ramener l’appa-
reil auprès d’un SAv agréé pour examen, réparation ou réglage.

• Ne pas laisser le cordon pendre du plan de travail ou entrer en 
contact avec une surface chaude.

• Ne pas placer sur une plaque chauffante ou près d’elle, ni sur un 
brûleur électrique ou un four chaud.

• Ne pas utiliser l’appareil pour un autre usage que celui pour lequel il 
a été conçu.

• Ne pas insérer des aliments trop épais, des emballages en aluminium 
ou des ustensiles au risque de provoquer un incendie ou une décharge 
électrique.

• Le pain pouvant brûler, le grille-pain ne doit pas être placé à proxi-
mité de rideaux ou de tout autre tissu inflammables et toujours sous 
surveillance.

• L’utilisation d’accessoires qui ne sont pas recommandés par le 
fabricant peut être source d’in- cendie, de décharge électrique ou de 
blessure.

• Ne pas essayer de retirer la nourriture lorsque le grille-pain est en 
marche. • veiller à retirer le pain avec précaution lorsqu’il est grillé 
pour éviter le risque de blessure.



TROUBLESHOOTING

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’appareil ne chauffe 
pas ou s’arrête en cours

La prise électrique ne 
fonctionne pas ou le 
grille-pain n’est pas 
branché.

Vérifiez si la prise fonc-
tionne. Débranchez 
l’appareil et rebran-
chez-le. Testez le grille-
pain en sélectionnant 
un degré de brunissage 
puis en relâchant le 
levier sans nourriture 
dans la grille.

Le pain est trop grillé au 
bout de 5 secondes.

Le réglage est trop 
élevé.

Lorsque vous grillez 
plusieurs tranches à la 
suite, vous devez peut-
être diminuer le réglage 
en cours.

Le pain est coincé. La tranche de pain est 
peut-être trop épaissse.

La plupart des pains, 
pâtisseries et viennoi-
serie conviennent aux 
ouvertures, mais il arrive 
que les tranches soient 
trop épaisses. Il suffit de 
la retirer du grille-pain 
et de la couper plus 
finement.

Le brunissage est trop 
faible ou trop prononcé.

Vous avez peut-être mo-
difié le réglage et devez 
le régler à nouveau.

Réglez à nouveau le 
degré de brunissage 
pour la fonction choisie.

Le grille-pain dégage 
une odeur d’aliment 
brûlé ou de la fumée en 
cours d’utilisation.

Des restes de nourri-
ture sont dans le tiroir  
ramasse-miettes.

Vérifiez si le tiroir 
ramasse-miettes est 
vide et propre Véri-
fiez si des miettes sont 
restées coincées dans 
la grille. Débranchez 
l’appareil et renversez-
le au-dessus de l’évier 
puis secouez-le pour 
dégager d’éventuelles 
miettes coincées. 

VIENNOISERIE

Cette fonction grille les viennoiseries croustillant du côté coupé et chaud à 
l’extérieur.

1. Réglez l’intensité de brunissage à votre convenance (sur une échelle de 1 à 
7). 

2. Placer la viennoiserie dans l’ouverture, côté coupé vers l’intérieur du grille-
pain 3. Appuyez sur le levier du grille-pain jusqu’à ce qu’il
soit verrouillé, puis appuyez sur le bouton VIENNOISERIE

La grille de guidage s’adapte automatiquement à l’épaisseur de la viennoiserie 
pour la maintenir en place.
Note: Le bouton VIENNOISERIE s’allume jusqu’à la fin de la cuisson, et s’éteint si 
vous appuyez sur le bouton ANNULATION.
Important: Si vous faites une erreur de sélection, appuyez sur le bouton ANNULA-
TION puis sélectionnez le mode voulu.
4.	 Lorsque le brunissage est terminé, le levier se débloque automatique-
ment et l’appareil s’arrête.

DECONGELATION

A utiliser pour décongeler et griller du pain congelé, des viennoiseries, des 
gaufres et des pâtisseries.
1.	 Réglez l’intensité de brunissage à votre convenance 
(sur une échelle de 1 à 7)
2.	 Placez les aliments dans les ouvertures.
3.	 appuyez sur le levier jusqu’à ce qu’il soit verrouillé.
4.	 Sélectionnez le bouton DECONGELATION (pour le pain et les gaufres) 
ou sur les boutons DECONGELATION et VIENNOISERIE. Les boutons s’allument 
jusqu’à la fin du cycle de DECONGELATION et brunissage et s’éteignent si vous 
appuyez sur le bouton ANNULATION.
Important: Si vous faites une erreur de sélection, appuyez sur le bouton ANNULA-
TION puis sélectionnez le mode voulu.
5.	 Lorsque le brunissage est terminé, le levier se débloque automatique-
ment et l’appareil s’arrête.

RÉCHAUFFAGE

A utiliser pour réchauffer des aliments déjà grillés mais qui se sont refroidis.
1.	 Placez les aliments déjà grillés dans les ouvertures.
Note: Ne pas réchauffer des aliments tartinés (beurre ou tout autre ingrédient).
2.	 Vous n’avez pas besoin de régler le degré de brunissage.
3.	 Appuyez sur le levier du grille-pain jusqu’à ce qu’il soit verrouillé.
4.	 Appuyez sur le bouton RECHAUFFAGE.
Important: Si vous faites une erreur de sélection, appuyez sur le bouton ANNULA-
TION puis sélectionnez le mode voulu.
5.	 Lorsque le réchauffage est terminé, le levier se débloque automati-
quement et l’appareil s’arrête.
Conseils pratiques•	 Pour les produits surgelés tels que tartelettes et 
gaufres surgelées, suivre les instructions de cuisson inscrites sur le conditionne-
ment.
•	 Pour un meilleur résultat, veillez à ce que le tiroir ramasse-miettes soit 
toujours propre.
•	 Le grille-pain est équipé d’un dispositif de contrôle du levier. Si les 
aliments grillés ne sont pas éjectés, utilisez le levier pour les enlever. 
•	 Ne jamais mettre de fourchette ni vos doigts dans l’ouverture du grille-
pain.



•	 Si des aliments sont bloqués dans l’appareil, débranchez le grille-pain, 
puis montez et descendez le levier plusieurs fois pour les débloquer.
•	 Ne jamais utiliser d’ustensiles métalliques pour retirer des aliments du 
grille-pain ou pour dégager des aliments bloqués.
•	 A tout moment, vous pouvez interrompre la cuisson en appuyant sur le 
bouton ANNULATION.

 Tiroir à miettes amovible

la façade du toaster est équipée d’une fenêtre en verre qui permet de surveil-
ler le brunissage de l’aliment placé à l’intérieur ; la poignée de la plaque en 
verre intérieure amovible est pratique pour le nettoyage.
Mode d’emploi: appuyer sur la pince de la poignée de la plaque en verre inté-
rieure tout en tirant sur la plaque pour la dégager du grille-pain.

 

Toutes les informations peuvent être modifiées sans notification !

Recyclage

Ce symbole porte un symbole de tri pour les ordures électriques et les 
équipements électroniques (WEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
traité conformément à la directive européenne 2002/96/EC pour être 
recyclé ou démantelé pour minimiser son impact sur l’environnement.
Pour plus d’information, contactez votre autorité locale ou régional.



SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be 
followed including the following :

• Read all instructions.

• Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the 
rating label	 of the toaster.

• Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.

• To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any part of 
the toaster in water or other liquid.

• Close supervision is necessary when it is used by or near children.

• Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.

• Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal 
state. If its main cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer : 
the nearest service agent or a qualified person.

• Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

• Do not use the appliance for other than its intended use.

• Oversize food, metal foil packages or utensils must not be inserted in the toas-
ter as they may cause fire or electric shock.

• Bread may burn, so toasters must not be used near or below curtains and 
other combustible materials, and must be watched.

• The use of accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injuries.

• Don’t attempt to dislodge food when toaster is in operation • Be sure to take 
the bread out carefully after toasting so as to avoid injuries • This appliance can 
be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

Using your toaster

Be sure to make selections for each slot immediately after pressing the toast 
control lever

1. Adjust the  itoast shade selector to desired setting
(on a scale of 1 to 7)

Note: When using for the first time, select setting 3
Re-ajust the setting to suit personal preference on successive toasting opera-
tions.
Hint: When toasting thin sliced breads, use a lighter setting than you would 
normally select.

2. Place the sliced bread or other foods into the slots and press toast control 
lever down until it locks into place(c ) The bread guides will automatically adjust 
to hold the food place.

3. When selecting BAGEL, FROZEN or REHEAT function, you must press the toast 
control lever before selecting one of these settings.
Important: Ifthe wrong button is selected, press the CANCEL button and re-se-
lect the desired cycle.

4 When toasting is complete, the toast control lever goes up and the unit shuts 
off.



TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Unit is not heating or 
stop heating.

Electrical outlet is not 
working or toaster is 
umplugged

Check to make sure 
outletis working. Unplug 
unit and re-insert plug. 
Test toaster by selecting 
a setting and depres-
sing the toast control 
level with nothing in the 
toaster.

Second toasting is too 
dark.

Setting on toast is too 
dark

If doing repeated 
toasting in the toaster, 
you may want to select 
a shade slightly lighter 
than  the previous 
setting.

Bread is jammed The bread may be too 
thick.

Most breads, pastries 
and bagels will fit into 
the slot however, occa-
sionally the bread may 
be too thick. Simply 
remove from the toaster 
and slice thinner

Toast is too light or too 
dark

You may have changed 
the shade selector and 
need to re-adjust the 
setting

Simply reset the shade 
selector to the desirable 
setting for the function 
you wish to use

You smell burnt foad or 
smoke is coming out 
when toaster is being 
use

Remnants of foodin 
crumb tray

Refer to the directions in 
CARE AND CLEANNING 
section if this booklet. 
Make sure the crumb 
tray is empty and wiped 
clean. Check to make 
sure no large  crumbs 
are caught in the slot. 
Turn unplugged unit 
upside down over 
the sink and shake to 
remove crumbs.

BAGEL FUNCTION

This function toasts bagels or English muffins crispy on the cut side and warm on 
the outside

1. Ajust the toast shade selector to the desired setting ( 1 through 7 ) 

2. Insert the bagel into the slot with the cut side towards the inside of the toaster:

3.Press the toast control lever down until it locks into place; the press BAGEL 
button:   The bread guides will automatically adjust to hold the bagel slices in 
place.

Note: The BAGEL button illuminates until the toast cycle is complete or until the 
CANCEL button is pressed.

Important: If the wrong button is selected, press the CANCEL button and re-se-
lect the desired cycle.

4. When toasting is complete, the toast control lever goes up and the units shuts 
off.

DEFROST FUNCTION

USE to thaw and toast frozen bread, bagels,waffles and pastries.
1.	 Adjust the toast shade selector to the desired setting (1 through 7).
2.	 Insrert the food to be toasted inti the slot or slots.
3.	 Press the toast control lever down until it locks into place.
4.	 Press DEFROST (for bread and waffles) or DEFROST and BAGEL buttons.  The 

button illuminate until the defristing and toasting are complete or until the 
cancel button is pressed.

Important: if the wrong button is selected, press the CANCEL button and re-se-
lect the desired cycle. 
5.	 When toasting is complete, the toast control lever goes up and the unit 

shutt off.

REHEAT FUNCTION

Use to warm foods that have been toasted and have cooled.
1.	 Insert previously toasted food into slot

Note: Do not reheat foods with butter or any toppings.

2.	  There is no need to adjust the toast shade selector.
3.	 Press the toast control lever down until it locks  into place.
4.	 Press the reheat button.
Important: if the wrong button is selected, press CANCEL button and re-select 
the desired cycle.
5.	 When reheating is complete, the toast control lever goes up and the unit 

shuts off.

HELPFUL HINTS

•	 For quick foods, such as pop tarts and frozen waffles, follow the instructions 
on the box.

•	 For the best toasting results, be sue to keep the crumb tray clean.
•	 This toaster has a built-in toast control lever rise. If toasted food does not 

clear the top  of  the toaster use the toast control lever to raise the food for 
easy removal.

•	 Never stick a fork or fingers into the toasted slot.
•	 If food becomes jammed, unplug the unit, then raise and lower the toast 

control lever to loosen the jammed food.
•	 Never Use metal ustensils to lift food from the toaster or to free jammed 

food
•	 To inerrupt toasting at any time, press the CANCEL button



 Removeable vrumb tray

The center front of toaster has full view glass window wich is construc-
tive to the client’s good visibility into the toast status; the detectable 
inner glass clamp is helpful for cleaning.
Usage: press the buckle of the inner glass clamp handle while pulling 
the inner glass clamp out from the toaster.

 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment ! Please remember to respect 
the local regulations : hand in the non-working electrical equipments 

to an appropriate waste disposal center.
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